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Saksa saatkond Tallinnas ei kuulunud Eesti iseseis-
vuse algusaegadel Weimari Vabariigi ja Kolmanda 
Reichi aegse Saksamaa diplomaatia võtmeposit-

sioonide hulka. Kuna Baltimaadel oli pikki aastasadu ek-
sisteerinud mõjukas, kuni Venemaa 1917. aasta revolut-
sioonini tooniandev ja määrav sakslastest ülemkiht ning 
enne Eesti Vabariigi loomist oli tehtud katse moodusta-
da saksameelne seisustele tuginev Balti riikide ühendus, 
olid kahe riigi vahelised suhted täiesti erilised. Nende 
poliitiliste suhete kohta tuleb öelda mõned sissejuhata-
vad sõnad.

Vaba Eesti tekkimine ja 
Saksa-Eesti problemaatilised 

suhted
Eesti rahvuslik iseteadvus arenes välja 19. sajandi lõ-
pupoolel. Läbimurre toimus hetkel, kui Venemaa 1917. 
aasta revolutsioon jättis baltisaksa ülemkihi ilma sealse 
seljataguseta, ning kui Saksa Riik ei suutnud hiljem Bal-
tikumis realiseerida oma anneksionistlikke eesmärke. 
Saksa väed okupeerisid 1917. aasta oktoobris Saaremaa, 
Hiiumaa ja Muhumaa, veebruaris 1918 ka Eesti mand-
riosa. 25. veebruaril 1918 vallutati Tallinn, kus 12. ap-
rillil 1917 Eesti rahvuslike huvide esindamiseks loodud 
Eestimaa Kubermangu Ajutise Maanõukogu (Eesti Maa-
päeva) vanematekogu kuulutas 24. veebruaril 1918 välja 
sõltumatuse. 

Die deutsche Gesandtschaft in Tallinn/Reval in der 
ersten Zeit der Selbstständigkeit Estlands gehörte 
nicht zu den Spitzenpositionen der deutschen Di-

plomatie in der Zeit der Weimarer Republik und des Dritten 
Reiches. Da es seit vielen Jahrhunderten in den baltischen 
Landen eine einflussreiche, bis zur Revolution in Russland 
1917 tonangebende und bestimmende deutsche Oberschicht 
gab und vor der Gründung des Freistaates Estland ein Ver-
such einer deutsch bestimmten baltischen Staatenbildung 
auf ständischer Grundlage unternommen worden war, wa-
ren es durchaus ganz besondere Beziehungen, die zwischen 
den beiden Staaten bestanden. - Zu jenen politischen Bezie-
hungen müssen einige einleitende Worte gesagt werden.

Das Entstehen des freien 
Estland und Probleme der 

deutsch-estnischen Beziehungen
Ein eigenständiges estnisches Nationalbewusstsein ent-
wickelte sich im späten 19. Jahrhundert. Zum Durchbruch 
kam es in dem Augenblick, als die Revolution in Russland 
1917 der deutschbaltischen Oberschicht dort den Rückhalt 
nahm und später das Deutsche Reich seine annexionisti-
schen Ziele im Baltikum nicht verwirklichen konnte. Im 
Oktober 1917 besetzten deutsche Truppen zunächst die 
Inseln Ösel, Dagö und Moon, im Februar 1918 dann das 
festländische Estland. Am 25. Februar 1918 wurde Tallinn/
Reval eingenommen, wo am 24. Februar 1918 nach einem 
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Saksa Riik soovis umbes alates Kuramaa hõivamisest 
1915. aastal koondada Baltimaad uuesti oma juhtimise 
alla, kuid toimis seejuures suhteliselt plaanipäratult. Sak-
sa Riiki toetasid Balti rüütelkonnad, kellel ei olnud hiljem 
kommunistidelt midagi head oodata. 13. detsembril 1917 
kuulutas Eestimaa Rüütelkonna Komitee Eesti Venemaast 
sõltumatuks ja andis ta Saksa Riigi kaitse alla. See samm 
vallandas rahvuslikult meelestatud eestlaste seas ägeda 
protesti. Vastavalt Bresti rahulepingule 3. märtsist 1918 
pidi Venemaa muuhulgas loobuma ka oma Balti ääreala-
dest. Eesti rahvuslaste juhtrühm, kellel oli juba nimetatud 
Maanõukogus oma esindus, oli sunnitud minema põran-
da alla või välismaale, kus nad said oma väikese maa ni-
mel edukalt agitatsiooni teha ja läbirääkimisi pidada. 1. ja 
20. märtsil 1918 tunnustasid Prantsusmaa ja seejärel Suur

entsprechenden Beschluss des Ältestenrats der estnischen 
Landesversammlung - sie war am 12. April 1917 als Vertre-
tung nationalestnischer Interessen gegründet worden - die 
Unabhängigkeit ausgerufen wurde. 

Das Deutsche Reich wollte etwa seit der Besetzung 
Kurlands 1915 die baltischen Lande unter seiner Führung 
neu ordnen, ging dabei aber wenig planmäßig vor. Es wur-
de dabei von den Baltischen Ritterschaften unterstützt, die 
später von den Kommunisten nichts Gutes zu erwarten hat-
ten. Der Ausschuss der Estländischen Ritterschaft erklärte 
am 13. Dezember 1917 die Unabhängigkeit Estlands von 
Russland und unterstellte es dem Schutz des Deutschen 
Reichs. Gegen diesen Schritt erhob sich lebhafter Protest 
national eingestellter Esten. Im Frieden von Brest-Litowsk 
vom 3. März 1918 musste sich Russland u. a. auch von sei-
nen baltischen Randgebieten trennen. Die Führungsgrup-
pe der nationalen Esten, die ihre Vertretung in der bereits 
erwähnten Landesversammlung hatten, wurden in den 
Untergrund oder in das Ausland gedrängt, wo sie erfolg-
reich für ihr kleines Land agitieren und verhandeln konnte. 
Am 1. und 20. März 1918 erkannten Frankreich und dann 
Großbritannien die estnische Landesversammlung als ein-
zige Regierungsgewalt in Estland an.

Indessen schien es vorübergehend so, als ob die Bal-
tischen Ritterschaften und die Vertreter des Deutschen 
Reichs und seiner Truppen Erfolg mit ihren Plänen ha-
ben sollten. Erwogen wurde eine Personalunion eines bal-
tischen ständisch-konstitutionellen Staates aus Livland, 
Estland, Kurland, den Inseln und Riga mit der Krone 
Preußens. Als dies am Widerspruch der deutschen Bun-
desfürsten scheiterte, wurde die Kandidatur eines meck-
lenburgischen Prinzen betrieben. Es wurde auch schon 
ein Regentschaftsrat ins Leben gerufen, der sich am 9. No-
vember 1918 konstituierte. Das Deutsche Reich aber stand 
seit Ende Oktober 1918 vor dem Zusammenbruch. Der 
Kaiser dankte an eben jenem 9. November 1918 ab, und 
die deutsche Regierung musste am 11. November 1918 in 
Compiègne den Waffenstillstand unterzeichnen. An dem-
selben Tag aber trat die junge estnische Regierung wieder 
an die Öffentlichkeit, und der Oberkommandierende der 
deutschen Truppen erkannte vorbehaltlich der Bestäti-
gung durch die deutsche (Revolutions-)Regierung dieses 
Ministerium an. Gleichzeitig erlaubte er den Zusammen-
tritt der Landesversammlung und ordnete die Übergabe 
aller Einrichtungen der deutschen Militärregierung in den 
baltischen Landen an die Esten an.

Für die Regierung des Deutschen Reichs ernannte 
das Reichsamt (dann Reichsministerium) des Innern am 
14. November 1918 den sozialdemokratischen Politiker 

Saksa ristleja „Admiral Hipper“ külaskäik. Tallinn, 12.-17.07.1939. 
Ristleja komandöri mereväekapten Heye vastuvôtt Tallinna sadamas.

Besuch des deutschen Panzerkreuzers „Admiral Hipper“. Tallinn, 
12.-17.07.1939. Der Kommandeur des Panzerkreuzers, Kapitän zur See 
Heye, wird im Hafen von Tallinn empfangen.
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britannia Eesti Maanõukogu kui Eesti ainukest valitsus-
organit.

Vahepeal tundus ajutiselt nii, nagu võiks Balti rüütel-
kondade ning Saksa Riigi esindajate ja nende vägede plaan 
edu saavutada. Kaaluti Liivimaast, Eestimaast, Kuramaast, 
saartest ja Riia linnast koosneva seisuslik-konstitutsioo-
nilise Balti personaaluniooni moodustamist Preisi krooni 
all. Kui see Saksa vürstide vastuolude tõttu nurjus, seati 
üles ühe Mecklenburgi printsi kandidatuur. Juba kutsuti 
ellu ka regentnõukogu, mis konstitueerus 9. novembril 
1918. Paraku ähvardas Saksa Riiki alates 1918. aasta ok-
toobri lõpust kokkuvarisemine. Keiser loobus just selsa-
mal 9. novembril 1918 troonist ja Saksamaa valitsus oli 
sunnitud 11. novembril 1918 Compiègne´is vaherahule 
alla kirjutama. Samal päeval aga astus Eesti noor valitsus 
taas avalikkuse ette ja Saksa vägede ülemjuhataja tunnus-
tas seda eeldusel, et Saksamaa (revolutsiooni)valitsus seda 
kinnitab. Samaaegselt lubas ta kokku tulla Maanõukogul 
ja määras kõikide Saksa sõjaväevalitsuse Baltimaadel asu-
vate institutsioonide üleandmise eestlastele. 

14. novembril 1918 nimetas Siseasjade Riigiamet (hili-
sem Siseasjade Riigiministeerium) Saksa Riigi valitsuse ni-
mel sotsiaaldemokraadist poliitiku ja ametiühingutegelase 

und Gewerkschaftler August Winnig (1878-1956) zum 
„Generalbevollmächtigten des Deutschen Reichs für die 
Baltischen Lande“. Er sprach am 19. November 1918 die 
De-facto-Anerkennung der estnischen Regierung aus und 
vereinbarte mit ihr die geordnete Übergabe der Verwal-
tung. - Das junge unabhängige Estland musste sich in dem 
vom November 1918 bis zum Januar 1920 dauernden „Frei-
heitskrieg gegen Räterussland“ des Bolschewismus erweh-
ren. Dabei standen die Deutsch-Balten ganz auf der Seite 
der Esten. Mit Hilfe der Entente aber dennoch eigenständig 
und selbstbewusst behauptete sich Estland und schloss am 
2. Februar 1920 mit Sowjetrussland den Frieden zu Tartu/
Dorpat. Am 26. Januar 1921 erkannten die Hauptsieger-
mächte des Ersten Weltkriegs Estland förmlich und völ-
kerrechtlich an. Am 22. September desselben Jahres wurde 
Estland in den Völkerbund aufgenommen.

Im Jahre 1919 kam es in Estland zu einer Agrarreform 
bzw. zur Enteignung des überwiegend deutsch-baltischen 
Großgrundbesitzes. Mit dem Gesetz vom 10. Oktober 1919 
wurden 1 065 Güter oder 96,6 Prozent des Großgrundbe-
sitzes, von denen 57 Güter estnisch waren, mit zusammen 
mehr als 1,9 Millionen Hektar Land, fast 58 % des gesamten 
Agrarbodens, enteignet. Einige wenige Mustergüter blieben 
unangetastet. Erst später (1926) erhielten die Enteigneten 

Saksa Riigipäeva president Paul Löbe Riigikogu hoovis. Tallinn, 1929.

Präsident des Reichstags, Paul Löbe, auf dem Hof des Parlaments. Tallinn, 1929. 
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August Winnigi (1878-1956) „Saksa Riigi peavolinikuks 
Baltimaades”. Winnig avaldas 19. novembril 1918 Eesti 
valitsusele de facto tunnustust ja leppis viimasega kokku 
valitsemise korralises üleandmises. Noor sõltumatu Eesti 
pidi ennast novembrist 1918 kuni jaanuarini 1920 kestnud 
„Nõukogude Venemaaga peetavas vabadussõjas” kaitsma 
bolševismi vastu. Seejuures olid baltisakslased täielikult 
eestlaste poolel. Entente´i abiga, kuid ikkagi iseseisva ja 
iseteadlikuna, pani Eesti ennast maksma ja sõlmis Nõu-
kogude Venemaaga 2. veebruaril 1920 Tartu rahu. 26. jaa-
nuaril 1921 tunnustasid Esimese maailmasõja peamised 
võitjariigid Eestit formaalselt ja kui rahvusvahelise õiguse 
subjekti. Sama aasta 22. septembril võeti Eesti vastu Rah-
vasteliitu. 

1919. aastal viidi Eestis läbi maareform ehk teisisõnu 
peamiselt baltisaksa suurmaavalduse sundvõõrandamine. 
10. oktoobri 1919. aasta seadusega sundvõõrandati 1065 
mõisat ehk 96,6 % suurmaaomandist, millest eestlastele 
kuulus 57 mõisat, koos üle 1,9 miljoni hektari maaga, mis 
moodustas ligi 58 % kogu põllumajandusmaast. Puutu-
mata jäid vaid mõned üksikud näidismõisad. Alles hiljem 
(1926) said eksproprieeritud väikese hüvitise. Kogu sel-
le ebaõigluse juures, mida need meetmed endaga kaasa 
tõid, ei tohi arvestamata jätta, et loodi 56 000 uut väikest 

eine geringe Entschädigung. - Bei allen Ungerechtigkeiten, 
die diese Maßnahmen mit sich brachten, darf nicht überse-
hen werden, dass 56 000 neue kleine Bauernhöfe geschaffen 
wurden, was an sich sozial vernünftig war. Da viele von ih-
nen aber eine Größe von unter 20 Hektar hatten, waren sie 
nicht wirtschaftlich und stellten eine dauernde Belastung 
der Staatskasse dar. Das Verhältnis zwischen Esten und 
Deutschen bzw. Deutsch-Balten aber war gestört.

Diese Störung wurde freilich einige Jahre später erheb-
lich gemildert durch ein Gesetz, das für ganz Europa vor-
bildlich war und ist. Die schon in der Verfassung Estlands 
von 1920 niedergelegten Rechte von nationalen Minderhei-
ten wurden durch das estnische Autonomiestatut vom 5. Fe-
bruar 1925 konkretisiert. Den Minderheiten der Deutschen, 
Russen und Schweden wurde die Hoheit in allen kulturellen 
Fragen zugestanden, und sie konnten fortan insbesondere 
ihre Schulen und alle Wohlfahrtsangelegenheiten in Selbst-
verwaltung regeln. Diese großzügige und kluge, gar weise 
Regelung ließ erst der schlimme Nationalismus jener Jahre 
und späterer Zeiten zu Unrecht in Vergessenheit geraten.

Diese eben grob skizzierten Ereignisse sollte man vor 
Augen haben, wenn man verstehen will, mit welchen 
Schwierigkeiten die deutsche diplomatische Vertretung in 

64 aastat hiljem samas kohas: Saksa Liidupäeva president dr Rita Süssmuth teel Riigikokku. Tallinn, 1993.

64 Jahre später am selben Ort: Präsidentin des Deutschen Bundestages, Dr. Rita Süssmuth, auf dem Weg zum Parlament. Tallinn, 1993. 
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talundit, mis oli sotsiaalses plaanis iseenesest mõistlik. 
Kuna aga neist paljude suurus ei küündinud 20 hektarini, 
ei olnud need majanduslikult tasuvad ja kujutasid endast 
riigikassa jaoks pidevat koormat. Eestlaste ja sakslaste, st. 
baltisakslaste vahekord oli aga rikutud.

Tõsi, neid pingeid leevendas olulisel määral mõned 
aastad hiljem vastu võetud seadus, mis oli ja on eeskujuks 
tervele Euroopale. Rahvusvähemuste õigused, mis olid 
olemas juba Eesti 1920. aasta põhiseaduses, said konkreet-
se kuju 5. veebruaril 1925 vastu võetud Eesti kultuurauto-
noomia seaduses. Saksa, vene ja rootsi vähemustele anti 
suveräänne otsustusõigus kõikides kultuuriküsimustes 
ja nad võisid sellest alates omavalitsuslikus korras regu-
leerida eelkõige oma koole ja kõiki hoolekandeküsimusi. 
See suurejooneline ja arukas korraldus vajus teenimatult 
unustusse tolleaegse ja hilisema kohutava natsionalismi 
tõttu. 

Neid üldjoontes visandatud sündmusi tuleks silmas 
pidada, kui soovitakse mõista, milliste raskustega Saksa 
diplomaatilisel esindusel tuli noores naaberriigis võidelda, 
ja milliste positiivsete arengutega neid andis siduda. 

Saksamaa saadikud Tallinnas 

Aastatel 1918−1920 ei olnud Saksamaal Tallinnas diplomaa-
tilist esindust selle tegelikus tähenduses. August Winnig 
tegi varsti pärast nimetamist Saksa Riigi peavolinikuks Bal-
timaades ettepaneku muuta enda teenistuskoht, kui seda nii 
saab nimetada, diplomaatiliseks esinduseks, et ähvardavat 
bolševistlikku ohtu silmas pidades pakkuda sellele paremat 
kaitset. Berliin järgis seda ettepanekut, ning 24. detsemb-
ril 1918 läkski Berliinist teele „Saksa rahvavalitsuse” tele-
gramm Eesti valitsusele, milles öeldi, „et ta nimetab senise 
riigikomissari Winnigi oma erakorraliseks saadikuks Läti 
või Eesti valitsuse juures koos tema seniste funktsioonide 
säilitamisega”. Kuni 1919. aasta suveni oli Winnig „saksa 
saadikuks Läti ja Eesti valitsuse juures”. Winnig oli, vaata-
mata kõikidele oma vigadele, kõigist Tallinnas tegutsenud 
Saksamaa esindajatest suurim poliitiline talent.

Tema järeltulija ei jäänud talle palju alla. 13. augustil 
1919 nimetati „Saksamaa välisministeeriumi volitatud 
esindajaks Eestis ja Lätis” nimelt Ago Freiherr von Maltzan 
(1877-1927), kelle residents asus Königsbergi lossis Preisi-
maal, ja kes jäi sellele kohale kuni 1919. aasta novembrini. 
Erinevalt oma eelkäijast, oli vabahärra von Maltzan elu-
kutseline diplomaat, keda ootas ees hiilgav karjäär. Juba 
1921. aastal sai temast ministeriaaldirektor ja Ida osakon-
na juhataja, 1922 koguni välisministeeriumi riigisekretär. 

dem jungen Nachbarland zu kämpfen hatte und an welche 
positiven Entwicklungen sie anknüpfen konnte. 

Die deutschen Gesandten in 
Tallinn/Reval

In der Zeit von 1918 bis 1920 gab es keine deutsche diplo-
matische Vertretung im eigentlichen Sinne in Tallinn/Reval.  
August Winnig schlug schon kurz nach seiner Ernennung 
zum Generalbevollmächtigten des Deutschen Reichs in den 
Baltischen Landen angesichts der drohenden bolschewisti-
schen Gefahr vor, seine Dienststelle, wenn man sie denn so 
nennen darf, in eine diplomatische Vertretung umzuwan-
deln, um ihr einen besseren Schutz zu verleihen. Berlin 
folgte diesem Vorschlag, und am 24. Dezember 1918 erging 
ein Telegramm der „Deutschen Volksregierung“ an die 
estnische Regierung, „dass sie den bisherigen Reichskom-
missar Winnig unter Belassung in seinen bisherigen Funk-
tionen zu ihrem Gesandten in außerordentlicher Mission 
bei der lettischen bzw. estnischen Regierung ernannt“ habe. 
Er war bis zum Sommer 1919 „Der deutsche Gesandte bei 
der lettischen und der estnischen Regierung“. Winnig war, 
bei allen seinen Fehlern, unter den deutschen Vertretern in 
Tallinn/Reval die größte politische Begabung.

Sein Nachfolger stand ihm darin nicht viel nach. Am 
13. August 1919 wurde nämlich Ago Freiherr v. Maltzan 
(1877-1927) zum „Bevollmächtigten des Auswärtigen Amts 
für Estland und Lettland“ mit dem Amtssitz (im Schloss) in 
Königsberg/Preußen ernannt und blieb in dieser Position 
bis zum November 1919. Im Gegensatz zu seinem Vorgän-
ger war Freiherr v. Maltzan Berufsdiplomat und hatte eine 
glänzende Karriere vor sich. Er wurde schon 1921 Ministe-
rialdirektor und Leiter der Ostabteilung, 1922 gar Staatsse-
kretär des Auswärtigen Amts. Als Botschafter des Deutschen 
Reichs in Washington (seit 1925) starb er am 23. September 
1927 in der Nähe von Schleiz bei einem Flugzeugunglück. - 
Während der Amtszeit von Winnig und Freiherrn v. Maltz-
an fungierte Hauptmann Max Vogl vom 11. Dezember 1918 
bis zum November 1919 als “Beauftragter des deutschen 
Gesandten bei der estnischen Regierung”.

Erst mit Fritz Henkel (1886-1939) kam als Nachfolger 
von Vogl ein Vertreter des Auswärtigen Amts nach Tal-
linn/Reval. - Am 25. Dezember 1919 wurde er zum „Leiter 
der gesandtschaftlichen Geschäfte in Reval mit der Amts-
bezeichnung Vizekonsul“ ernannt und firmierte als „Der 
deutsche Geschäftsträger für Estland“. Am 9. Juli 1921 
übergab er nach der De-jure-Anerkennung Estlands durch 
das Deutsche Reich seine Dienstgeschäfte an seinen Nach-
folger, unter dem er noch einige Zeit tätig gewesen war, bis 
dieser sein Beglaubigungsschreiben hatte überreichen kön-
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Olles Saksa Riigi suursaadik Washingtonis (alates 1925), 
suri ta 23. septembril 1927 lennuõnnetusel Schleizi lähe-
dal. Winnigi ja vabahärra von Maltzani ametisoleku ajal oli 
11. detsembrist 1918 kuni novembrini 1919 „Saksa saadiku 
esindajaks Eesti valitsuse juures” kapten Max Vogl.

Alles Fritz Henkeli (1886-1939) näol tuli Vogli järeltu-
lijana Tallinnasse Saksamaa välisministeeriumi esindaja. 
25. detsembril 1919 nimetati ta „Revali Saksa esinduse ju-
hiks asekonsuli ametiastmes” ja tema ametinimetus kõlas 
„Saksa asjur Eestis”. Pärast seda kui Saksa Riik oli Eestit de 
jure tunnustanud, andis ta oma ametiasjad 9. juulil 1921 
üle oma järeltulijale, kelle alluvuses ta veel mõnda aega 
töötas, kuni too sai anda üle oma volikirja, millega oma-
korda oli seotud juba mainitud de jure tunnustamine.

Henkeli järeltulijaks Tallinnas oli karjääridiplomaat, 
kellele oli määratud teha läbi värvikas ja ebatavaline tee-
nistuskäik: dr. jur. et rer.-pol. Werner Otto von Hentig 
(1886-1984), kes oli saanud peaaegu maailmakuulsaks 
aastatel 1915−1917 sooritatud julge ekspeditsiooniga läbi 
Lähis-Ida ja Pärsia kuni Afganistanini välja. Selsamal 9. 
juulil 1921 võttis ta Tallinnas ameti üle. Tal oli võimalus 
kaasa elada sellele, kuidas saksavastased meeleolud noores 
riigis taandusid ja saksa kogukonna maine eestlaste silmis 
taas tõusis. Saksa kogukonnast sai Saksa asjuri kindel tugi-
punkt, ajaleht „Revaler Zeitung” oli sakslaste häälekandja. 

nen, mit welchem Schritt die erwähnte De-jure-Anerken-
nung verbunden war.

Henkels Nachfolger in Tallinn/Reval war ein Karrie-
rediplomat, der eine bunte und ungewöhnliche Laufbahn 
absolvieren sollte: Dr. jur. et rer.-pol. Werner Otto v. Hentig 
(1886-1984), der durch seine kühne Expedition durch den 
Vorderen Orient und Persien bis nach Afghanistan in den 
Jahren 1915 bis 1917 schon fast weltberühmt war. An besag-
tem 9. Juli 1921 übernahm er in Tallinn/Reval die Geschäfte. 
Er konnte mit erleben, wie sich die antideutschen Gefühle 
in dem jungen Staat legten und die deutsche Gemeinde in 
Tallinn/Reval im Ansehen der Esten wieder stieg. Sie wurde 
zu einem festen Stützpunkt des deutschen Geschäftsträgers, 
die „Revaler Zeitung“ war das Sprachrohr der Deutschen. 
Aus dem Kreis der deutsch-baltischen adeligen Familien 
stammte auch v. Hentigs Frau Natalie v. Kügelgen. Die Ver-
schwägerung mit einheimischen, landgesessenen Familien 
war der Grund, dass v. Hentig von Tallinn/Reval wegstreb-
te. Er ging Mitte 1923 als Gesandtschaftsrat nach Sofia. Die 
weitere Karriere führte ihn u. a. 1924 als Generalkonsul 
nach Posen, 1928 in derselben Position nach San Francisco 
und 1934 als Gesandten nach Bogotà. Nach dem Zweiten 
Weltkrieg vertrat er die Bundesrepublik Deutschland von 
1952 bis 1954 als Botschafter in Djakarta/Indonesien.

Die diplomatische Vertretung des Deutschen Reichs in 
Reval wurde 1923 endlich in eine Gesandtschaft umgewan-
delt. Bruno Wedding (1869-1931) wurde am 11. Juni 1923 
zum Leiter der diplomatischen Vertretung mit der Amtsbe-
zeichnung außerordentlicher Gesandter und bevollmäch-
tigter Minister ernannt. Etatisiert wurde die Gesandtschaft 
aber erst mit dem Reichshaushalt 1924. - In einem Schrei-
ben eines Esten vom September 1924 erfahren wir, dass der 
„Spezialist für Völkerrecht das Vertrauen der estnischen 
Regierung und den Respekt der estnischen Gesellschaft“ 
genieße. Er sei ein „bemittelter, sehr freigiebiger und large 
lebender Mann“ und führe ein großes Haus, während seine 
Vorgänger „bis zur Komik knauserig“ gewesen seien. Ins-
besondere der gut sortierte und gepflegte Weinkeller wurde 
sehr gelobt. Mitte März 1925 verließ er Tallinn/Reval. Die 
dortige deutsche diplomatische Vertretung war nur klein. 
Neben dem Gesandten gab es noch einen weiteren Beamten 
des höheren Dienstes, der meist am Anfang seiner Laufbahn 
stand, einen Kanzler als einzigen Beamten des gehobenen 
Dienstes und eine Handvoll weiterer Mitarbeiter: Schreiber, 
Registrator, Boten, Pförtner und Hausmeister.

Auch Weddings Nachfolger war nur kurz in Tallinn. Der 
Volljurist Hans Ludwig Moraht (geb. 1879, wohl kurz nach 
Kriegsende 1945 in der Sowjetunion verstorben) kam aus 
der konsularischen Laufbahn. 1920 übernahm er die Lei-

Saadik Otto Reinebeck (1932-1935) teel volikirjade üleandmisele. Tallinn, 
1932. Temast vasakul Tallinna Garnisoni komandant kolonel Oskar Raud-
vere, paremal Eesti Välisministeeriumi protokolliülema k.t. Artur Tuldava. 

Der Gesandte Otto Reinebeck (1932-1935) auf dem Weg zur Überrei-
chung seines Beglaubigungsschreibens. Tallinn, 1932. Links von ihm 
Kommandant der Tallinner Garnison, Oberst Oskar Raudvere, rechts 
der stellvertretende Protokollchef des estnischen Außenministeriums, 
Artur Tuldava.
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Baltisaksa aadliringkondadest oli pärit ka von Hentigi nai-
ne Natalie von Kügelgen. Hõimlus kohaliku maa-aadliga 
oli põhjuseks, miks von Hentig Tallinnast ära kippus. 1923. 
aasta keskel läks ta saatkonna nõunikuks Sofiasse. Edasine 
karjäär viis teda mh 1924. aastal peakonsuliks Poznańis-
se, 1928. aastal samale ametikohale San Franciscosse ja 
1934. aastal saadikuks Bogotásse. Pärast Teist maailmasõ-
da esindas ta aastatel 1952 - 1954 Saksamaa Liitvabariiki 
suursaadikuna Jakartas/Indoneesias.

1923. aastal muudeti Saksa Riigi diplomaatiline esindus 
Tallinnas lõpuks saatkonnaks. Bruno Weddingist (1869-
1931) sai 11. juunil 1923 diplomaatilise esinduse juht ame-
tinimetusega „erakorraline saadik ja täievoliline minister”. 
Eelarvesse lülitati saatkond aga alles 1924. aasta riigieelar-
vega. Ühe eestlase 1924. aasta septembris kirjutatud kirjast 
saame teada, et „rahvusvahelise õiguse spetsialistile on saa-

tung der neugeschaffenen Kulturabteilung des Auswärtigen 
Amts. Am 3. Dezember 1924 wurde er mit der kommissari-
schen Leitung der Gesandtschaft Tallinn/Reval betraut, wo 
er etwa vier Monate die Geschäfte führte.

Schon vor dem Kommissarium Moraths war Wolfgang 
Frank (geb. 1871) am 19. November 1924 zum Gesandten 
in Tallinn/Reval ernannt worden. 1928 wurde er zur Dis-
position gestellt und am 18. Juli 1933 nach Paragraph 6 
des Gesetzes „Zur Wiederherstellung des Berufsbeamten-
tums“ in den dauernden Ruhestand versetzt.

Auf den Schlesier Frank folgte der Ostpreuße Erich 
Schroetter (1875- 1946). Auch er war, wie bei der Zusam-
mensetzung des damaligen deutschen auswärtigen Dien-
stes üblich, Volljurist und hatte seinem Land vor dem Er-
sten Weltkrieg in Kapstadt und Durban gedient. Von 1924 

Viimane saksa saadik Tallinnas dr. jur. Hans Frohwein peale volikirjade üleandmist 9. märtsil 1936 Tallinnas. Tema kôrval Eesti Vabariigi president 
Konstantin Päts. Esireas vasakult: riigisekretär Karl Terras, Hans Frohwein, Konstantin Päts, Eesti Välisministeeriumi esindaja, Presidendi käsundus-
kindral kindralmajor Gustav Jonson. Tagumises reas vasakult: kolonelleitnant Herbert Grabby, protokolliülema kt August Koern, Saksa Välisministee-
riumi esindaja, leitnant Oskar Pôder.

Der letzte deutsche Gesandte Dr. Hans Frohwein nach der Überreichung seines Beglaubigungsschreibens am 9. März 1936 in Tallinn. Neben ihm der 
estnische Staatspräsident Konstantin Päts. Vordere Reihe von links: Staatssekretär Karl Terras, Hans Frohwein, Konstantin Päts, ein Vertreter des est-
nischen Außenministeriums, Adjutant des Staatspräsidenten Generalmajor Gustav Jonson. Hintere Reihe von links: Oberstleutnant Herbert Grabby, 
stellvertretender Protokollchef August Koern, Vertreter des Auswärtigen Amts, Leutnant Oskar Pôder.



23

1918–1940

nud osaks Eesti valitsuse usaldus ja Eesti ühiskonna respekt”. 
Tegemist olevat „varaka, väga heldekäelise ja suurejoonelist 
elu elava mehega”, kes korraldab sageli vastuvõtte, samas kui 
tema eelkäijad olevat olnud „nii kitsid, et see mõjus juba 
koomiliselt”. Erilise kiituse vääris tema hea valikuga ja hästi 
korras veinikelder. 1925. aasta märtsi keskel lahkus ta Tal-
linnast. Sealne Saksa diplomaatiline esindus oli tegelikult 
väike. Lisaks saadikule oli seal veel üks kõrgem ametnik, 
kes seisis enamasti alles oma karjääri alguses, kantsler kui 
ainus vanemametnik ning mõned teenistujad: sekretärid, 
registraator, virgatsid, portjee ja majahoidja.

Ka Weddingi järeltulija oli Tallinnas vaid lühikest aega. 
Jurist Hans Ludwig Moraht (sünd 1879, teadaolevalt suri 
varsti pärast sõja lõppu 1945. aastal Nõukogude Liidus) oli 
teinud karjääri konsulaaralal. 1920 võttis ta üle välisminis-
teeriumi vastloodud kultuuriosakonna juhtimise. 3. det-
sembril 1924 tehti talle ajutiseks ülesandeks Tallinna saat-
konna juhtimine, kus ta umbes neli kuud seda tööd tegi.

Juba enne Morahti asumist ajutisele ametipostile oli 
19. novembril 1924 nimetatud Tallinna saadikuks Wolf-
gang Frank (sünd 1871). 1928 arvati ta ajutiselt reservi ja 
18. juulil 1933 saadeti ta elukutselise ametnikkonna taas-
tamise seaduse 6. paragrahvi alusel pensionile.

Sileeslasele Frankile järgnes idapreislane Erich 
Schroetter (1875-1946). Ka tema oli − nagu Saksamaa 
toonase välisteenistuse koosseisu puhul tavaline − hari-
duselt jurist ja teeninud oma maad enne Esimest maail-
masõda Kaplinnas ja Durbanis. Aastatel 1924−1926 oli ta 
saadik Kaunases, seejärel peakonsul Barcelonas. 8. märtsil 
1928 nimetati ta saadikuks Tallinnasse. Nii nagu Bruno 
Wedding, oli ka tema oma võõrustajamaal peagi väga lu-
gupeetud. Eesti ajalehe „Waba Maa” 12. märtsi 1932. aasta 
61. numbris kirjutatakse väga heatahtlikult saadiku poolt 
ühest „poliitikutele, ärimeestele ja seltskonnategelastele, 
välis- ja haridusministeeriumi juhtivatele ametnikele ning 
ajakirjanduse esindajatele” korraldatud traditsioonilisest 
vastuvõtust. Saatkonnas, mida iseloomustatakse väga kü-
lalislahkena, valitsevat alati nii sundimatu õhkkond, et 
sealt lahkutakse „alati parimas meeleolus”. Schroetter jäi 
Eestisse kuni 1932. aasta juunini ning juhtis pärast seda 
mh aastatel 1936−1940 Dublini saatkonda.

Karjääridiplomaadile Schroetterile järgnes „teiselt eri-
alalt tulnu”. Otto Reinebek töötas 1920 välisministeeriumi 
pressiosakonnas ning sooritas 1. juulil 1922 eksami dip-
lomaatias ja konsulaaralal. Aastatel 1923−1927 juhtis ta 
Bratislava ning 1927−1928 Bordeaux’ konsulaati. 9. juulil 
1929 nimetati ta ministeeriumi nõunikuks, sellele järgnes 
1932. aasta juulis nimetamine saadikuks Tallinnas, kus ta 

bis 1926 war er Gesandter in Kowno (Kaunas), danach 
Generalkonsul in Barcelona. Am 8. März 1928 wurde er 
zum Gesandten in Tallinn/Reval ernannt. - Ähnlich wie 
Bruno Wedding genoss er bald großes Ansehen in seinem 
Gastland. Die estnische Zeitung „Waba Maa“ Nr. 61 vom 
12. März 1932 berichtete sehr wohlwollend von einem 
der traditionellen Empfänge des Gesandten für „Politiker, 
Wirtschaftler, Personen der Gesellschaft, leitende Beamte 
des Außen- und Bildungsministeriums und Vertreter der 
Presse“. Die Gesandtschaft wird als sehr gastfreundlich 
gerühmt, in der stets eine so ungezwungene Atmosphäre 
herrsche, „dass man in der allerbesten Stimmung“ schei-
de. Er blieb bis zum Juni 1932 in Estland und war danach 
u. a. von 1936 bis 1940 mit der Leitung der Gesandtschaft 
Dublin beauftragt.

Auf den Karrierediplomaten Schroetter folgte ein „Sei-
teneinsteiger“. Otto Reinebek fand 1920 in der Presseab-
teilung des Auswärtigen Amts Verwendung und bestand 
am 1. Juli 1922 die diplomatisch-konsularische Prüfung. 
Von 1923 bis 1927 leitete er das Konsulat Pressburg und 
1927/28 das in Bordeaux. Am 9. Juli 1929 wurde er zum 
Vortragenden Legationsrat in der Zentrale ernannt, bevor 
im Juli 1932 seine Berufung zum Gesandten in Tallinn/
Reval folgte, wo er am 19. desselben Monats sein Beglau-
bigungsschreiben überreichte. 1935 wurde er General-
konsul in Posen und von 1937 bis 1941 war er Gesandter 
in Guatemala.

Der letzte deutsche Gesandte in Tallinn/Reval Dr. jur. 
Hans Frohwein (1887-1956) kam aus dem Reichsjustiz-
dienst und trat 1921 in den Geschäftsbereich des Auswär-
tigen Amts über. 1925 wurde er mit der Einrichtung und 
der einstweiligen Leitung des neu zu errichtenden Konsu-
lats in Seattle beauftragt, kehrte noch 1925 in die Zentrale 
zurück und wurde 1928 zum Vortragenden Legationsrat 
befördert. Am 4. März 1936 traf er in Tallinn/Reval ein 
und übergab am 9. März 1936 sein Beglaubigungsschrei-
ben. Er blieb bis zum Ende der Abwicklungsstelle der 
Deutschen Gesandtschaft im April 1941 in Estland.

Das Gesandtschaftsgebäude

Die deutsche diplomatische Vertretung in Tallinn/Reval, 
seit 1923/24 Gesandtschaft, war für die gesamte Zeit ihres 
Bestehens in demselben Gebäude untergebracht. Das Haus 
befand sich „Toom Kuninga“, Königstalerstraße, 11. Das 
„feste Steingebäude“, das 1890 erbaut worden war, diente 
sowohl als Kanzlei (Bürogebäude) als auch als Wohnung des 
Gesandten (Residenz), lag „etwas außerhalb und oberhalb 
der Stadt“ und war zunächst nur angemietet; Besitzerin war 
Marie v. Weymarn, die Witwe eines Generals. Neben dem 
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andis sama kuu 19. päeval üle oma volikirja. 1935 sai te-
mast peakonsul Poznańis ning aastatel 1937−1941 oli ta 
saadikuks Guatemalas.

Viimane Saksa saadik Tallinnas, dr. jur. Hans Frohwein 
(1887-1956), tuli Saksamaa justiitsteenistusest ning siirdus 
1921. aastal välisministeeriumi alluvusse. 1925 tehti talle 
ülesandeks Seattle’isse rajatava konsulaadi sisseseadmine 
ja ajutine juhtimine, veel samal aastal pöördus ta peamajja 
tagasi ning edutati 1928 nõunikuks. 4. märtsil 1936 saabus 
ta Tallinnasse ja andis 9. märtsil 1936 oma volikirja üle. Ta 
jäi Eestisse kuni Saksa saatkonna likvideerimistoimkonna 
tegevuse lõpetamiseni aprillis 1941.

Saatkonnahoone

Saksamaa diplomaatiline esindus Tallinnas, alates 1923./24. 
aastast saatkond, asus kogu oma eksisteerimise ajal ühes ja 
samas hoones. Maja asus Toom-Kuninga tänaval majas 11. 
„Tugev kivihoone”, mis oli ehitatud 1890. aastal ja milles 
asusid nii kantselei (büroohoone) kui ka saadiku korter 
(residents), paiknes „linnast veidi väljas- ja ülalpool” ning 
oli esialgu üksnes üüritud; omanik oli kindralilesk Marie 
von Weymarn. Elumaja kõrval olid veel kõrvalhooned au-
todele, tallid, pesuköök ja puukuur.

Esimestel aastatel valitses majas ahistav kitsikus. Nii 
toimis härra von Hentigi magamistuba, mis oli tema ainu-
keseks eluruumiks, päevasel ajal läbipääsuruumina kantse-
leisse. Alates 1921. aasta juulist ajutiselt tekkinud võimaluse 
omandada Toompea nõlval asuv esinduslik Stackelbergide 
palee, jättis Saksa Riik rahapuudusel kasutamata. Tegemist 
on just sellesama esindusliku linnapaleega, mis oli sõdade-
vahelisel ajal Eesti riigivanema residents. Maja remonditi 
pärast Eesti taasiseseisvumist aastatel 1990−1991. Pärast 
pidulikku taasavamist 25. mail 1994, millel osalesid Eesti 
president Lennart Meri ja Saksamaa välisminister dr Klaus 
Kinkel, asub hoones Saksa suursaadiku residents. Aga 
mingem tagasi: kui ruumipuudus taas kord väga rõhuvaks 
muutus, kaaluti aastatel 1922/23 ning 1932 Toom-Kuninga 
11 territooriumile kantselei jaoks kerge puumaja ehitamist, 
mis aga ei saanud siiski teoks. Sellest hoolimata kaaluti 
sarnased mõtted 1932. aastal veelkord.1926. aasta alguses 
algasid Saksa Riigi ja proua von Weymarni vahelised lä-
birääkimised maja ostmiseks koos krundi ja kõikide kõr-
valhoonetega. Ostu-müügileping kirjutati alla 19. jaanuaril 
1926. Nii oli Saksa Riigil oma diplomaatilise esinduse tarvis 
nüüd Eesti pealinnas oma maja. Veel selsamal 1926. aastal 
alustati siseruumide ümberehitamise ja olulisemate remon-
ditöödega. 1931 jõuti viimaks teha hoones hädavajalikud 
välised ehitustööd: krohviti fassaad ning värviti üle välisak-
nad ja -uksed. Lisaks sellele hangiti uus esinduslik mööbel 

Wohnhaus gab es noch Nebengebäude für Wagen, Ställe, 
eine Waschküche und einen Holzschuppen.

In den ersten Jahren herrschte in dem Haus drangvolle 
Enge. So fungierte das Schlafzimmer von Herrn v. Hentig, 
sein einziger Wohnraum, tagsüber als Durchgangsraum 
für die Kanzlei. Die Gelegenheit, die sich ab Juli 1921 vor-
übergehend bot, das Palais Stackelberg am „Langen Dom-
berg“ als repräsentatives Bauwerk zu erwerben, musste das 
Deutsche Reich aus Geldmangel ungenützt vorüberziehen 
lassen. Es handelt sich übrigens just um jenes repräsenta-
tive Stadtpalais, das in der Zwischenkriegszeit Sitz des Est-
nischen Staatsältesten war, wurde 1990/91 nach der Wende 
renoviert und ist seit seiner Wiedereinweihung am 25. Mai 
1994 - in Gegenwart des Estnischen Staatspräsidenten 
Lennart Meri und des Bundesministers des Auswärtigen Dr. 
Klaus Kinkel - Residenz des Deutschen Botschafters. – Doch 
zurück: als die Raumnot wieder einmal sehr drückte, wurde 
1922/23 erwogen, auf dem Gelände Königstalerstraße 11 
eine Baracke als Kanzlei zu erbauen, was aber dann nicht 
zur Ausführung kam. Gleichwohl wurden ähnliche Über-
legungen 1932 nochmals angestellt. Vom Beginn des Jah-
res 1926 an wurde dann zwischen dem Deutschen Reich 
und Frau v. Weymarn wegen des Ankaufs des Hauses mit 
Grundstück und allen Nebengebäuden verhandelt. Der 

Sõjas hävinenud Saksa saatkonna hoone Toom-Kuninga tänaval 
majas 11.

Das Gebäude der Gesandtschaft Königstalerstraße / Toom-Kuninga 
11, das im Krieg zerstört wurde.
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ja täiendati lauanõusid nii, et maja jättis väga hoolitsetud ja 
soliidse mulje, mille kohta eelkõige eestlased heasoovlikku 
tunnustust avaldasid.

7. mail 1937 võidi lõpuks alustada saatkonnahoone-
le ka tiibhoone ehitamist; seni asusid saatkonnahoone 
kahel korrusel bürooruumid ning keldris paiknes kaks 
ametikorterit abipersonalile ja majahoidjale. Büroohoone 
ehitati vana majandustiiva kohale. Projekti tegi kohalik 
arhitekt, diplomeeritud insener Ernst Kühnert. Ehitus lõ-
petati detsembris 1937. Tegemist oli krohvitud telliskivi
ehitisega − peahoone oli paekivist. Mõlemal hoonel oli 
tsingitud terasplekist katus.

Saksamaa ja Nõukogude Liidu vahel 23. augustil 1939 
sõlmitud mittekallaletungileping ning 28. septembril 1939 
sõlmitud Saksamaa-Nõukogude Liidu sõprus- ja piirile-
ping tegid muuhulgas ajutise vägivaldse lõpu ka vabale 
Eestile ning see lülitati 1940. aasta suvel rahvusvahelise 
õiguse normide vastaselt Nõukogude Liidu koosseisu. Le-
pingute tulemuseks oli ka baltisakslaste ümberasustamine 
„koju Reichi”. See sundmeede suurendas tohutult konsu-
laadiks muudetud esinduse töökoormust, millega suu-
deti hakkama saada üksnes tänu kolmekümne kohaliku 
inimese töölevõtmisele. Ruumid ähvardasid igast küljest 
lõhkeda, nii et 13. juunist 1940 kuni 31. juulini 1941 keh-

Kaufvertrag wurde am 19. Januar 1927 unterschrieben. Das 
Deutsche Reich besaß jetzt ein eigenes Haus für seine di-
plomatische Vertretung in der Hauptstadt Estlands. Noch 
im Jahr 1926 wurde mit Umbaumaßnahmen im Innern 
und den nötigsten Renovierungsarbeiten begonnen. 1931 
konnten dann endlich dringend notwendige Baumaßnah-
men am Äußeren des Gebäudes ausgeführt: Verputz der 
Fassade und Neuanstrich der Außenfenster und -türen. Zu-
dem wurden neue, repräsentative Möbel geliefert und das 
Geschirr ergänzt, so dass das Haus einen sehr gepflegten 
und gediegenen Eindruck machte, was gerade von den Es-
ten wohlwollend anerkannt wurde.

Am 7. Mai 1937 konnte endlich auch mit dem Bau ei-
nes Seitenflügels zu dem Gesandtschaftsgebäude begon-
nen werden, dessen zwei Stockwerke Büroräume bargen, 
während im Keller zwei Dienstwohnungen für den Amts-
gehilfen und den Hausmeister untergebracht waren. Das 
Bürogebäude trat an die Stelle des alten Wirtschaftsflügels. 
Die Pläne wurden von dem einheimischen Architekten 
Dipl. Ing. Ernst Kühnert angefertigt. Der Bau wurde im 
Dezember 1937 abgeschlossen. Es handelte sich um einen 
verputzten Ziegelbau - das Hauptgebäude bestand aus Kalk-
sandstein -, der wie der Hauptbau ein Dach aus verzinktem 
Stahlblech hatte.

Der Nichtangriffspakt zwischen Deutschland und der 
Sowjetunion vom 23. August 1939 und der Deutsch-Sowje-
tische Grenz- und Freundschaftsvertrag vom 28. Septem-
ber 1939 bereiteten u. a. dem freien Estland ein vorläufiges 
gewaltsames Ende, und es wurde im Sommer 1940 völker-
rechtswidrig in die Sowjetunion eingegliedert. Die Verträge 
hatten auch die Umsiedlung der Deutschbalten „heim ins 
Reich“ zur Folge. Diese Zwangsmaßnahme ließ den Arbeits-
anfall bei der in ein Konsulat umgewandelten Vertretung 
enorm ansteigen, die ihn nur durch Anstellung von bis zu 
dreißig Ortskräften bewältigen konnte. Die Räumlichkeiten 
platzten aus allen Nähten, so dass mit Vertrag vom 13. Juni 
1940 bis zum 31. Juli 1941 zwei Wohnhäuser mit Büroräu-
men auf dem benachbarten Grundstück Königstalerstraße 
13 angemietet wurden. Das kleinere der Häuser diente als 
Wohnung für den verheirateten Konsulatspraktikanten.

Das Vertragswerk der Tyrannen vom Sommer 1939 
führte zum Ende des souveränen Estland und damit auch 
zum Ende der dortigen Gesandtschaft des Deutschen Rei-
ches. Das Gesandtschaftsgebäude, so eine Augenzeugin, war 
bereits im Sommer 1942 nur noch eine ausgebrannte Ruine. 
Sie war wohl einem Sabotageakt zum Opfer gefallen. 

Diese kleine Abhandlung beruht auf einem älteren ausführ-
lichen Aufsatz: Ludwig Biewer, Die Gesandtschaft des Deutschen 

Saksamaa LV Suursaatkonna hoone kaasajal aadressil Toom-Kuninga 11.

Das heutige Botschaftsgebäude in der Toom-Kuninga-Straße 11.
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tinud lepinguga üüriti kaks kõrvalkrundil Toom-Kuninga 
13 asuvat bürooruumidega elumaja. Neist väiksemas asus 
abielus konsulaadipraktikandi korter.

1939. aasta suvel türannide vahel teoks tehtud sobing 
lõpetas nii suveräänse Eesti eksisteerimise kui ka Saksa 
Riigi diplomaatilise esinduse tegevuse. Ühe pealtnägija üt-
luse kohaselt oli saatkonnahoonest juba 1942. aasta suvel 
jäänud alles veel vaid põlenud ahervare. Tõenäoliselt oli 
maja langenud sabotaaži ohvriks. 

See väike uurimus tugineb varasemal põhjalikul artiklil: Lud
wig Biewer, Die Gesandtschaft des Deutschen Reiches in Reval 
von 1918 bis 1940: Reval. Handel und Wandel vom 13. bis zum 
20. Jahrhundert, välja andnud Norbert Angermann ja Wilhelm 
Lenz (Schriften der Baltischen Historischen Kommission, 8. kd), 
Lüneburg 1997, lk 381-395. Kasutatud on seal nimetatud, pea-
miselt välisministeeriumi poliitilise arhiivi (PA AA, asub 2000. 
aastast jälle Berliinis) allikaid. Täiendavast kirjandusest võib 
soovitada veel järgmisi kirjutisi: Walther Freiherr von Ungern-
Sternberg, Geschichte der Baltischen Ritterschaften, Limburg 
1969, ja täiendavalt: Verband der Baltischen Ritterschaften 
1949-1999, Limburg 1999, oluline ka aja kohta kuni 1945. aas-
tani (kuni lk 50); Tausend Jahre Nachbarschaft. Die Völker des 
baltischen Raumes und die Deutschen, välja andnud Wilfried 
Schlau, München 1995; Wilfried Schlau, Die Deutsch-Balten 
(Vertreibungsgebiete und vertriebene Deutsche, 6 kd.), Mün
chen 1995. − Tekstis nimetatud diplomaatide kohta vt Akten zur 
Deutschen Auswärtigen Politik 1918-1945. Ergänzungsband zu 
den Serien A-E. Gesamtpersonenenverzeichnis, Portraitphotos 
und Daten zur Dienstverwendung, Anhänge, Göttingen 1995, 
ja: Biographisches Handbuch des deutschen Auswärtigen Diens-
tes 1871 – 1945, välja andnud välisministeeriumi ajalootalitus, 
koostanud Maria Keipert ja Peter Grupp. 1. kd: A-F, ümber töö-
tanud Johannes Hürter, Martin Kröger, Rolf Messerschmidt ja 
Christiane Scheidemann, 2. kd: G-K, ümber töötanud Gerhard 
Keiper ja Martin Kröger, Paderborn−München−Wien−Zürich 
2000, 2005.

Dr Ludwig Biewer on sündinud 1949. aastal Rheinhesse-
nis. Pärast 1977. aastal Grazi ja Mainzi ülikoolide ning 
1979. aastal Lahni-äärse Marburgi arhiivikooli lõpetamist 
töötas ta Preisi Kultuuripärandi Salajases Riigiarhiivis 
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